
   

 

Conferma di ricevimento / Dichiarazione di mancato 

ricevimento della spedizione (Confirmation of Receipt / Declaration of Non-Receipt) 

SI PREGA DI RESTITUIRE IL MODULO COMPILATO AL SEGUENTE INDIRIZZO: 
(Please return the completed form to) [ indirizzo / dettagli BU origine ] 

 

Data di spedizione 
(Date of dispatch) 

 

Numero identificativo del/i pacco/i (14 cifre) 
(Parcel number(s) 14-digits) 

 

Mittente 
(Sender) 

 

Nome del destinatario ed indirizzo 
(Receiver’s name + address) 

 

E-mail del destinatario 
(Receiver’s email) 

 

Numero di telefono del destinatario 
(Receiver’s phone number) 

 

 

 

Prego selezionare: 
(Please select) 

Conferma legalmente vincolante di ricevimento del pacco 
(Legally binding confirmation of receipt) 

Con la presente confermiamo la ricezione del pacco di cui sopra in data: 
(I / We hereby confirm receipt of the above parcel on) (date) 

 

 

 
Dichiarazione legalmente vincolante di mancato ricevimento del pacco 
(Legally Binding Declaration of Non-Receipt) 

Dichiaro/dichiariamo che il suddetto pacco non è entrato in mio/nostro possesso e non è entrato in possesso di una 
persona a me/noi nota. 

(I /We hereby declare that the above-mentioned parcel has not come into my/our possession and has not come into the possession of a person known to me/us) 

 
 

 
Si prega di notare che, se si dichiara il falso in questa “Dichiarazione Legalmente Vincolante”, si potrebbe 
commettere un reato perseguibile per legge. 
(Please note that, if you make a false statement in this Legally Binding Declaration, you may be committing a crime punishable by law) 

 
 
 

 

Data della firma (Date of signing): Nome e posizione del firmatario (Name and Position of Signatory): 

 

 
 

 

Nome dell’Azienda (Name of Company): Firma (Signature): 
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